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1904.^október 15. FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

volt : Pápay Nándor bankigazgató, (a Székesfe
hérvári Kereskedelmi. Bank képviseletében) Csi- 
táry- Emil nyomdatulajdonos, Róth Sándor és 
Steiner Béla (együtt) Weisz Antal ps neje és Sacher 
Pál. A legutolsó ígéretet Pápay Nándor tette, igy 
a ház 72.500 korona vételárért a Székesfehérvári 
Keresk. Bank tulajdona lett. (Hacsak utó ajánla
tót nem tesz valaki.) Azért részleteztük a dolgot 
annyira, mert az árverés által befolyt összeg jó 
részét -az elhalt úrnő végrendelete értelmében 
egy oly alapítvány létesítésére fordítják, amelynek 
kamatai a székesfehérvári tisztességes, hűséges 
és jómagaviseletü cselédleányok jutalmazására 
szolgálnak. . .

—  Öngyilkosság. A szomorú Statisztika is
mét egy szomorú esettel szaporodott. Ferenczy 
Károly cipészmester pár évvel ezelőtt még derék, 
munkás és kellemes megjelenésű ember volt. 
Aztán ivásnak adta magát, mely rossz tulajdon
ság első nejének halála után csak fokozódott 
benne. Második neje nem tudta elviselni a mér- 
tékletlenség iszapjában vergődő embert s többször 
elhagyta. Így tett néhány héttel ezelőtt is. A férj, 
a ki előbb boldogságában ivott, most a nagy bá
nattól úgy szólván állandóan a kancsó fenekét né
zegette. Feleségét hiába kérlelte, s minthogy gyalá
zatos szenvedélyétől szabadulni sem volt lelki
ereje — választotta tehát a legszerencsétlenebb 
gondolatot, az öngyilkosság eszméjét. Kedden 
este magára zárta az ajtót, kusza sorokkal vég
rendelkezett s aztán lefeküdt és mellbe lőtte ma
gát. Egy golyó elég volt arra, hogy életét kioltsa. 
Másnap reggel rátörték az ajtót és halva talál'ák. 
Végrendeletében összes vagyonát Fűzy Márton 
cipészmesterre és Verbai Albert DV. alkalma
zottra hagyta. Segédjének ruháit, inasának pedig 
20 koronát hagyott, feleségének kegyesen meg
engedte, hogy a ruháit elszállíthassa. A végren
deletnek azonban nem sok értéke lehet, mert a 
mellett, hogy tetemes adósságai majdnem az egé
szet felemésztik, a természetszerinti hozzátartozók 
elsősorban nyernek kielégítést.

—  Levél. „Tekintetes Szerkesztőség! Már 
jó . néhány hónapja annak, hogy Tóth Aladár biz. 
tag interpelláció tárgyává tette azt a tűrhetetlen ál
lapotot, mely a toronyórák rendetlen, össze nem 
vágó járása miatt városunkban fennáll. Hetek 
múlnak, hónapok telnek: az állapot marad a régi. 
Sőt talán még rosszabbodott! Mikor e sorokat 
irom, ép üt az egyik óra. Lakásom fekvésénél 
fogva nem tudom kivenni: melyik. Annyit azon
ban tudok, hogy ezelőtt 12 perccel egy másik 
toronyóra ütését is hallottam: és mindkettő az 
esti 9 órát ütötte. Nohát ez egyszerűen türhe-

tetlen. Nem tudom, hol akadt meg e dolog; de 
nem is törődöm vele. Azonban itt a nyilvános
ság előtt kérdem a tek. Tanácstól: _quo usque 
tandem . . .? Meddig fognak ezek a’ botor órák 
türelmünkkel visszaélni? A hanyag munkások 
ugyan örülnek ennek az állapotnak, mert a leg
később járó órával kezdik a munkát, és a leg
korábbival végzik, meglopván a gazdájukat 20—25 
perccel. A légyottról elkésettek sem igen panasz
kodnak. De nem csak munkásokból és szerel
mesekből ám a város 1 ~.pp azért mielőtt megol
dást kérünk. Soraim közzétételéért fogadja előre is 
köszönetemet. 904. okt. 14. — Géza."

—  Felmentett izgatok, Három szociálista 
port tárgyalt tegnap délelőtt egymás után a buda
pesti királyi tábla. A három pömek hat vádlottja 
volt, mindnyájan székesfehérvári népgyüléseken 
tartottak dühös szónoklatokat, melyekért az ügyész
ség osztály elleni izgatás cimén vádat emelt elle
nük. A székesfehérvári törvényszék Alvári Fe
rencet annak idején tizenöt napi államfogházra, 
Pintér Károlyt egy havi államfogházra Ítélte. Egy 
másik gyűlésen tartott beszédeikért Garbai Sán
dor és Pintér Károly került a  törvényszék elé, de 
mindkét vádlottat felmentették. A harmadik pör- 
nek Pintér Károly és Csupor Ferenc voltak a 
vádlottjai. \  székesfehérvári bíróság Pintér Ká
rolyt két havi államfogházra Ítélte, ellenben Csu- 
port felmentette. A tábla tegnap az összes felmenté
seket helybenhagyta, sőt a  többi vádlottat is fel
mentette, kivéve Pintér Károlyt, kinek két havi 
büntetését a vizsgálati fogsággal kitöltöttnek vette. 
Ez utóbbi ellen a védő felebbezett, mig a fel
mentésekkel szemben az ügyész jelentett be sem
miségi panaszt.

—  Irtózatosak gyakran a következmények, 
ha esetleges betegségek behurcolásának idejeko
rán elejét nem vesszük, egy oly időben, midőn 
szinte minden második ember többé-kevésbé be
teg s eltekintve a Dyphteritis, vörheny, Typhus 
stb.-től, a betegségek legborzasztóbbika a tüdő
vész óriasTmérveket öltött. (A belügyminisztérium 
jelentése szerint 1902-ben Magyarországban 75145 
egyén halt el tüdővészbén). Ezért mindenki saját 
belátása szerint előbb meggyőződést szerezzen a 
„Ragályos betegségek elleni önműködő fertőztele- 
niiő készülék“ célszerűségéről és aztán el ne mu
lassza az úgy a saját, mint drága hozzátartozó
inak jól felfogott érdekében, lakó és hálószobá
ban, irodában, műhelyben, raktárban, closet- stb- 
ben alkalmazni. Helyiségekben, a hol sok ember 
fordul meg, szintúgy a hol betegek vagy gyer
mekek vannak, semmikép sem volna szabad hi
ányoznia. A készülék kicsi és csinos, a belőle

kiáramló szag nem kellemetlen. Hogy a lakossáe 
minden retegenek hozzáférhető legyen mintád? 
rabok önköltségen -  1  korona 4 fillér 
beküldése ellenében frankó szállíttatnak eev és 
ugyanazon címre azonban csak egyszer külöm 
ben ára darabonként 1 korona ÖOfiHér’ előzetes 
beküldés mellett vagy utánvétellel. Damascena 
Áss., Manllavölgy.
. .  . .  -  Érteke* különbség. Mi különbség vao .  méh fai 
lantja es az anyós nyelve között

— Elitéit leánykereskedő. Utálatos dolog 
azért .nem szeretünk vele foglalkozni. A mul\ 
hónapokban az újságok hasábjain is szó esett 
egy Fazekas-utca, vén szipirtyóról, névszerint 
Kohn lllesnerol a ki helynélküli cselédlányoknak
szállást ad, aztan hálóba ejti, végül pénzért
»  7~. - .  koronáért az erkölJ^nyom orusS  
vasarjaba dobja. Ki tudja, hány szomorú esel 
tapad aven boszorkány leikéhez, mig végre rajta
vesztett A rendőrség bebizonyítva látta fz  e se tt - 
megindította ellene az eljárást és 5 napi ebá! 
rasra es 100 kor. pénzbüntetésre ítélte Kohnnét 
Ez az egesz! Könyves Kálmán Király kimondta 
hogy boszorkányok nincsenek. Nincs igaza. Igenis 
vannak. Kohn Illésné is azok közé tartozik !  
ha a  régi divat élne még, nyugodt lélekkel le 
hMje borcó szalmára J m  17ér! T a S S r m  
a k, annyiaknak a telkét ditatötte a kárhozatba.’ 
Eí,v erdemlene igazság szerint, de nem ám 5 
napot Csodáljuk, hogy még ezt is nem v i 
tathatja at penzbuntetesre. Majd behozná újabb 
vásárokon. Ilyenek a mi törvényeink A ki az 
ehenhalástol menekülendő, ellop néhány fillér árát
fm p o t  bábnak 18,1 "• * lé“  ^

Egy másik eset Rákosi Lőrinc börgöndi 
bakter eanyanak az esete, a kit egy martonvá- 
san nyilvános ház tulajdonosa adott el 90 koro
náért Zalaegerszegre. Kiváncsiak vagyunk, mit 
húznak ennek a gaznak a nyakába ?

. j»  karban levő zongora azonnal 
eladó. Tudakozódni lehet özv. Németh Vin- 
cene urnőnefSzéchenyi-utca 2.
, —  Fejadó. Hát aztán kend miért boszan-
kodik annyira?

— Mán hogyne boszankodnám, amikor
annyifele kutyaado van s most még fejadót is 
kell fizetni. °

— Már bizony, az a legnagyobb igazság- 
talansag, hogy arról is adót fizessünk, aminek 
semmi hasznát nem szoktuk venni.

Első héten, a második, ötödik, kilencedik héten 
sem eresztett be magához.

___Asszony (szórakozottan) -. Biztosan nem volt
honn a mama és én, mint egyedül otthon ma
radt leány, a bon tón szerint nem fogadhattam 
és ön, mint comme il faut-férfiu . . .

Férj: Tökéletesen igy volt; én, mint lova- 
gias férfiú —. első osztályos gimnázista — nem 
tehettem nálatok tiszteletemet, nem azért, mert 
a  kedves mamád nem volt otthon, hanem azért, 
mért a nagynénéd — otthon volt mindig.

Asszony: Hát ez az ő bűne ?
. Férj - Nem ezért neheztelek a frizurájára.

Asszony: Hanem ? .
■ Férj : Másért. Elmondom miért.
. Asszony (összefonja karjait): Valóban fel

csigázza kíváncsiságomat.
Férj ( Örülök . . . Árrá a gúnárra, amelyik

nek őrző pásztora voltam, mikor te megszülettél, 
én születésed emlékére — egy fehér szala
got kötöttem. Nem tagadom; hogy az a pántlika 
nénéd egyik kötőjéről vágódott lé.

Asszony: Mi ez a kötő ?
Férj: Kötő — kötény.

Asszony : Hát beszélj magyarul. S azután ?
Férj: S azután tintával ráirtani a születé

sed napját, mert már akkor feltettem magamban, 
hogy mátkámmá kell lenned s hogy évfordulókra 
csokrot küldhessek: tudnom kellett pontosan a 
dátumot, addig is, mig .máshova följegyzem majd.

Asszony: De csokrot nem kaptam mégse, 
soha! . . ; ' ••

F érj: Ne zavarj, kérlek . . . A dolog már-már 
feledésbe ment.. Lakodalom napja előtt egy-két 
héttel betévedten a ludhizlalóba és — legnagyobb 
meglepetésemre — a nénéd ludjai közt találom 
azt a bizonyos szallagos ludat. •;

Asszony (fázósan): Lehetetlen, annyi év 
után . . . Hisz a lúd nem él el húsz évig.

F érj: Én is azt hittem, de egy nemzetgazdász 
-fölvilágosított, hogy a kapitóliumi ludak fajtája 
sokáig él, tovább, mint más halandó lúd.

Asszony: Hitvány rágalom! És te ennek 
hitelt adsz ?

F érj: Hát nem emlékszel a Zádor Pista la
kodalmi köszöntőjére? Énnekem.még most is a 
fülemben cseng.

Asszony: Mit mondott ? .

Férj: így kezdte: Uraim, a kapitóliumi ludak 
gagogasukkal-mentették m ega várat, ellenben 
Abrisek ludjai — amelyek azokkal közeli rokon
ságban lehettek — némaságukkal mentik meg a 
gazdaasszony-örömszülék jóhirét. Amazok halha
tatlanok s igy tovább élnek, Ábrisék ludjai ha
landók, de nem mulandók. Halandók, mert meg 
kellett halmok erre az ünnepségre és annyira 
megdermedtek a  haláltól való félelmükben, hogy 
oly kemények, mint az igazság gránitja s épp 
ezért nem — mulandók. Még most sem ér
tesz 's. . .

Asszony (rezignáltan): Most már tökéletesen 
értelek. Ez smucigság volt a nénitől. A papa egyik 
műfoga ki is törött. V F

F érj: És te ilyen nagynénivel mersz dicse- . 
kedni ? .

Asszony ,: Hah, ez smucigság v o lt, . .  No 
várjon csak, Ágnes néni 1 ...  És még annyira me
reszd (láncolni, hogy Cléo-frizurát visel ?! Fidonc 1

Haller Jenő.

I Különlegesújdonságok: 
férfi-, úri-, lányka- és fiu- 

sapkákban.

. Valódi 
orosz és harburgi sárcipök. 

Esöemyök.

Borsalino, Pless, Pelikán és Gyükits kalapgyárák egyedüli raktára.
Különleges nagy választék Pichler-féle lódén, kemény és puha nyúlszőr kalapokban. Tiszta 
i selyem cylindérek 5 írttól feljebb.....

Utolérhetlen választék nyakkendő újdonságokban. Remek 1 .koronás nyakkendők. 
2727 ISZxiazovitalry Béla Széleesfeb.éiTrá.r. 104-53

HaanaerlP- és ZackariásW í 
börkeztyűk. Szarvasbőr f  

páija 75, bélelt glase 85.

Cfcevro, boa, vikuos bőr- , 
cipők; ■MeaatÉtffyeraKk- 

cipők. 1
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